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PaccmarpuBaeTcs cynHOCTh U IMHaMKKa (peHOMEHA XabuTara Kak cpeibl oouranus. ccnemyerces
TEPMUH «XaOHUTAT» C TOYKH 3pEHUS KYJIbTYPOJIOTHH. PaccMaTpuBaloTCs 1 HEKOTOPHIE KYJIbTYpPOJIO-
THYCCKUE acleKThl (HhOPMHUpPOBAHHS Cpeapl OOUTAHMS AHTIOCAKCOHCKOro 3tHoca B V-XV BB,
Y JIOKQJIbHBIA MOAYC COI[MAJIU3allMK aHrJocakcoHCKoro 3THoca V—XI BB. U3yuaercs cemaHTHKa
HOMUHAIIMY JKUJIMINA KaK JIOKAJIFHOI'O MPOCTPAHCTBA COIMANILHOTO B3auMOJCHCTBUS. OOBEKTOM
WHTEepeca SBJISACTCS NTUHAMUKA Pa3BUTHS XaOWUTaTa aHTIOCAKCOHCKOTO 3THOCA PacCMaTPHUBAEMOTO
nepuona. Xaburar/cpena oOUTaHUS MOHUMACTCS HE TOJBKO KaK JKWIWINE, HO U Kak (heHOMEH
TTOBCETHEBHOCTH ¥ PUTYaTN30BaHHBIN YKJIaJl )KU3HU U ObITa OTAETHLHOTO 3THOCA, MHOTOYHCIICHHBIC
MPOSIBJICHUS] KOTOPBHIX OTPAXKEHBI B €r0 JIMHI'BOKYJILTYPE B BHJE COBOKYMHOCTH 3HAKOB, TUHAMUYECKH
MEHSIONUXCS B XOJIe WCTOPHH JaHHOTO dTHOcA. PaccMaTpuBaIOTCS MCTOPHYECKUE MPEATIOCHIUTKH
Pa3BUTHS aHTIIOCAKCOHCKOTO Xa0WTaTa, HCKOTOPHIC S3BIKOBBIC 3HAKH, HOMUHUPYIOIIUEC aHIJIOCAK-
COHCKOE XWJIHIIE ¥ MPOCTPAHCTBA BOKPYT Hero. ClenaHbl BHIBOJIBI OTHOCHUTEIBHO CYITHOCTH TO-
HATHS TEPMUHA «XaOHUTATY.
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Beenenne

OOuienayyHoe TTOHUMaHUE TEPMUHOB «xabutat» (aHri. «habitaty) u «cpena oOUTaHUS» Mpen-
CTaBIsieT COOOH KOMOWHMPOBAaHHOE BOCIPHITHE WX CEMaHTHKH, B 3HAYCHUSIX KOTOpPOW (urypupyer
0OIIHif )KUBOM CyOBEKT — KaK JKUBBIE OPTaHU3MBI B 1I€JIOM, TaK M YEJIOBEK U )KHUBOTHBIE, T. €. CYOEKTHI
BBICOKO# (DM3UYECKOM M MEHTaJILHOW OopraHm3anud. Takoe MOHUMaHWE OTPAKEHO B CHHOHUMHUYIECKOM
cloBape, rae oba TepMUHA 3a()UKCUPOBAHBI KaK CHHOHHMMBI JUIS LEJIOro paga OJM3KOPOICTBEHHBIX
TEPMUHOB, TaKHX KaK Mecmoobumanue, Mecmonpeovisanue, HCUIUWE, MeCMOHAXodxicoeHue,
Mecmo(pac)nonodicenue; xabumam, MecmoNCUmenrbcmeo, npedvleanue, MeCmonoioNceHue, Mecmo-
pacnoaodicenue, peaudenyus [1].

Crnemyer OTMETHUTH, YTO MEPBUYHBIM (CEMAHTHYECKH JOMHHHUPYIOIINM) TPEICTABICHHEM O TOM,
YTO TaKOe XaOuTaT/cpe/ia OOMTaHMs, OKa3bIBACTCS OHMOJIOIMIECKOE MPEACTABICHHE O MECTOOOMTAHHH.

«YenoBedeckuit», WM COUUANBHBIN, (PAKTOp CEMAaHTU3UPOBAH B 3TOM ONPEACICHUH MapKepOM
«OuoTom» (MecTooOuTaHne cOOOIECTBA).

[ousiTne xagurara/cpenpl ooutranusi. @opmMupoBanue cpeibl 00MTAHUS AHTJI0CAKCOHCKO-
ro COMyMa B CpeJlHHE BeKa

MecTooOuTaHHEM HA3BIBACTCS YIACTOK CYIIN WIIM BOJOEMA, 3aHATHIA YacThIO TOMYJISIIHA 0cO0er
OJTHOTO BHJa W OOJaJalouii BCEMHU HEOOXOJMMBIMH ISl UX CYILECTBOBAHHS YCIOBUSIMHU (KIMMAT,
penbed, mouBa, mumia u ap.). MecTooOuTaHue BUAa — 3TO COBOKYIHOCTh OTBEYAIOIINX €0 dKOJIOTrnye-
CKUM TpeOOBaHMSIM y4acTKOB B IpeJeiax BUAOBOTO apeana [2].

Oco0eHHO pacHIMPEHHOE TOJIKOBaHUE MOHATHE «XaOUTaT»/«cpefa OOMTaHUsD» MOTyYaeT B ryMa-
HUTapHBIX HayKaX, MPHOOpeTast COIMaIbHO OPUEHTUPOBAHHBIA CMBICIT.

AHTTIOS3BIYHBIE SHIMKIIONIEANIESCKUAE CITPABOYHUKH (DUKCHPYIOT MIOHUMaHUe XabuTara clenIyro-
mmmM obpasom: «This category is for various types of places intended for human residence, as opposed
to and often in addition to e.g., places of work, study, or entertainment. The term habitat comes
from ecology, and includes many interrelated features, especially the immediate physical environment,
the urban environment or the social environment.
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At the individual and family levels, one's habitat is one's home and the buildings in which one
goes about daily life» [3].

CornacHo coruansHON (prumocoduu cpena OOUTaHHS C JKWIHILIEM B €ro IIEHTPE OMpeesieTCs
KaK JIeTePMUHAHTA YEIOBEKa HE TOJBKO KakK Tela, T. €. B (PU3UYECKOM IMPOCTPAHCTBE, HO U Kak dJie-
MEHTa MPOCTPAHCTBA COITHAIBHOTO.

Tak, ma XK. Bogpuiispa cpena oOuTaHus C AOMOM B IICHTPE JENIacT YEJIOBEKa YEIIOBEKOM,
xapaktepu3yeT ero kak Homo politicus, BBOIUT €ro B MPOCTPAHCTBO PETYJIATUBHBIX (HEHOMEHOB
MOpaJi ¥ 9THUKH, JICJIAET YeIOBeKa [IEHTPOM CUCTEMBI crieln(pUIEeCKUX TYMaHUTAPHBIX IIEHHOCTEH [4].
He nmerommuit oMa v TeppUTOPHAIBHON COOCTBEHHOCTH HE MMEET MPaB — TAKOB 3aKOH BCEX OOIIECTB.
®dakT HANMUYKUS JIOMa U CBOCH TEPPUTOPHH BOKPYT HErO COOTHOCHUT YeJIOBEeKa C IUBHIM3aIueit. JJom
CTaHOBHTCS 3HAKOM O00MTAaEeMOro pa3yMHBIMH cylecTBaMu Mupa. [IpoctpaHcTBO noMa Ha (oHe xabu-
TaTa CTAaHOBUTCS OIIYIICHUEM, KOTOPOE aKTyallU3yeTcsl B MOBCETHEBHBIX MpakThUkaxX. C MOSBICHUEM
JloMa poxaaeTcs uenoBek oduraronmii, Homo habitius, o0mecTBo conuanu3upyercs.

B nuHrBOKYIBTYpONIOrUM XabuTat/cpena OOUTaHUS SBISCTCS BaKHEHINCH KOHCTAHTOMW, OIICHUBAIO-
HIeH COCTOSIHUE Pa3BUTOCTH KYJIBTYPhI TOTO HIIM HHOTO 3THOCA, KOTOpasi, B CBOIO OYepe/lb, JaHHBIM STHOCOM
MPOITYIIIEHA Yepe3 s3bIK U 3aMKCUpOBaHA B mocieaHeM. VceaenoBareliu-TMHTBOKYIETYPOJIOTH CUUTAIOT
cpemy OOMTaHHS YHUBEPCAIHGHBIM SIBJICHHEM, & YHUBEPCAILHBIC SBICHUS B JTIOOOM SI3BIKE OOYCIIOBJICHBI
OOIIHOCTHI0 KOTHUTHBHBIX MPOIECCOB, MPOUCXOSIINX B YSIOBEYECKOM MO3TE, U PE3yNbTaThl ITHX
MPOIIECCOB, KaK MPABHJIO, Y Pa3HBIX HAPOJOB H JAKE OTACTHHBIX JTHIYHOCTEH UMEIOT WHAWBUIYaIIbHbBIC
OTIUYHSA. DTO CBSA3aHO C OJHOM M3 0a30BBIX KOTHUTHBHBIX (DYHKIIMH YEJIOBEYESCKOTO CO3HAHMS — KaTe-
ropu3zanueil JeHCTBUTENFHOCTH, OCYIIECTBIISIEMOH Ha OCHOBE HAKOIICHHOTO TIO3HABATEIBHOTO OIBITA,
KOTOPBII y Pa3HbIX HAPOJOB 3aKOHOMEPHO UMEET CBOIO HAIIMOHAIBHYIO CIeUUKY [5].

B xa0utart BKJIIOYAETCS MOHITHE Meppumopuu, KOTopas mpeAroiaracT 0oiee mMUpoKyr Mepco-
HAJIBHYIO/KOJUICKTUBHYI0 XKHUIIYI0 aKTHBHOCTh U JICATEIBHOCTB: «territory noun 1. An area of land,
a region. 2. The land and waters under the jurisdiction of a government. 3. a. A political subdivision
of a country. b. A geographic region, such as a colonial possession, that is dependent on an external gov-
ernment: the territories of the Holy Roman Empire» [6].

Takum 00pa3zom, B XabuTaTe 0OHAPYKUBAIOTCS CEMHUOTHUECKH 3HAYNMBIC TEPPUTOPHATTBLHBIE (DEHO-
MEHBI: peub HCT O TOPOJIe U JIEPEBHE, KOTOPBIE COOOMIAIOTCS MEXy COOO0H Yepe3 MmoTpeOHOCTHO U COIH-
TLHO MOTHBUPOBaHHEIC CBs3U. Kak oTMeuaeT U3BECTHBIM CTOPHK-EBpoIiercT Maccumo MoHTaHapu, 3TH
nBe (GopMbl XabHTara CTANM pa3liMyaTh yKe JPEBHUE TPEKU M PUMIISIHE, TIPHYEM B CHCTEME LIEHHOCTEH,
BBIPA0OTAHHOM 3TMH HapOJIaMH, JIEPEBHS BCET/a 3aHUMAJIa IO TIMHEHHOE TOPOTY MOJIoKeHue [7].

3ayacTylo JIMHI'BOKYJIBTYpOJIOTH ()eHOMEH XabuTaTa IPUHUMAIOT 32 (PeHOMEH nosceonesHocmu [8],
B TO BpeMsl KaK IMOCJICTHUM, 110 HAIIeMy YOSXKICHHIO, €CTh HE YTO MHOE KaK MPOIECC KU3HU, 3aHATHS,
JICHCTBUS, COCTOSHHS YEIOBEKa W €ro OKPY)KEHHs B paHUIaX W apredakrtax xaburara, T. €. JIOMa,
JKUJIOr0 IIPOCTPAHCTRa; He ciydaiiHo B «Te3aypyce» [Iurepa Poxe yiekcema habitat BkiItoueHa B CHHO-
HUMHWYCCKUH psint edifice: habitat, habitation, mansion, hall, house [9].

B rpanumax xaburara mpoTeKaeT KU3HEAEATeNILHOCTh JI0/IeH, CKIIA/ILIBAIONIASCS U3 UX MOBCE-
JTHEBHOU TPYNOBOM JICATENFHOCTH, aKTYaIN3allUl Pa3IMYHBIX TUIIOB MOTPEOHOCTEH M PEKPEeaTHBHBIX
3aHATUN. DaKTHYECKU 3TO CITOCOO CYIISCTBOBAHMS YEIIOBEKA B III00ANBHBIX TPAHUIIAX COIMyMa.

B XU3HEHHOM MpOIECCe YETIOBEK HEPa3phIBHO CBsI3aH C OKPYXKAMOIIEH ero cpeioil oOuTaHus,
TIPY 3TOM BO BCE BpEMEHA OH OBLIT M OCTAETCS 3aBHCUMBIM OT OKPYKAIOIICH €ro CpeJibl.

Yenosek M cpefa oOWTaHUS TPEOBIBAIOT B IOCTOSHHOM B3aMMOJICHCTBUM, 00pa3ys peryiaspHO
(hyHKIIMOHUPYIONIYIO CHCTEMY «YEJIOBEK — Cpe/ia OOMTaHMS».

Kak cuntaror mccneoBarteny, n3yJaroliie CpeHEBEKOBbIN MEPHO]] PA3BUTHSI €BPOTICHCKHX 3THOCOB
(B TOM YHCIIE W aHTIIOS3BIMHOTO 3THOCA), OCHOBY NPOM3BOJMTEIBHBIX CHII B CPEJHUC BEKa COCTABIISIIA
UCTIONb3yeMasi U MpeoOpa3yeMasi YelIOBEeKOM NPUpOHO-Teorpaduyeckas cpena. OHa AUKTOBaJIA TIOIABIIS-
IOIIEH Macce JIFoJIel UX 3aHATHS, OCOOCHHOCTH M THITHI TIOCEICHUH | KNI, XapaKTep OJCKIbI U ITHIIIH,
MIPUMEHEHNE TEX W HHBIX CETbCKOXO3SMCTBEHHBIX KYIBTYD, Opyarii U crioco6oB Tpyaa [10].

B kaxaplii mepros CpPeHEBEKOBbS HACEJICHUE aHTJIOSN3BIMHOIO COIMyMa BpHTaHCKHX OCTPORBOB,
MOJTy4Yasi HOBbIC BO3MOYKHOCTH Ui OCBOSHHS TIPHUPOHOM CPEJIbI, IIOCTETIEHHO COBEPIIICHCTBOBAIO YCIOBUS
CBOEro OOMTaHMs. Bo3HMKaN BTOPHYHBIN, WITM MCKYCCTBEHHBIH, JAHAMIAQT, YBEIHMUUBAIOCH KOIHMUYECTBO
TIOCEJICHUH, YCIIOKHSITUCH WX TUTIBL: TTOSIBUIIUCH JICPEBHH, XYTOpPa, TOPO/Ia, 3aMKH, MOHACTHIPH.
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CpenHeBeKkoBasi cpefa MPOKMBaHMS CTAaHOBMIIACH Bce 0osiee COMpsHDKEHHOM co cpemoil oOpasa
BBDKUBAHMUS, T. €. CPeJ0oi Mpo(eCcCHOHAIBLHOMN IeTeIbHOCTH U COBEPIIICHCTBOBAHMS CaMOM THHAMUYHOM
MIPOU3BOAUTEIHHON CUITBI — OPYAHN TPY/a U TEXHOJIOTHI IMPOU3BOICTBA.

PaszButHio cpenpl MpodeccHOHANBEHOMN JesSTeNFHOCTH aHTIIOA3BITHOTO COIIMyMa PaccMaTpUBAEMOTO
MCTOPHYECKOTO TEpHOAa CIIOCOOCTBOBAJIO CTAaHOBICHHE 00paldaTHIBAIOIIEro MPOU3BOACTBA, KOTOPOE
CBSI3aHO C N300PETEHUEM TIEPBHIX MPUMHUTHUBHBIX MEXaHMU3MOB.

Cpena 10KambHOTO TPEOBIBAHUS U MPOKMBAHUS OKa3allaCh KaTaJIM3aTOPOM TEXHOJIOTHYECKOM
MTHAMUKH OBITHS: YEIOBEK OKa3aJICs B MOJIOKEHUHN N300peTaTeNsi HHCTPYMEHTOB TOOBIYH, 00paboTKH,
W3TOTOBJICHUS U TPAHCIIOPTUPOBKH PECYPCOB BEDKUBAHUS M ITPOKUBAHMSL.

[osiBunack mpodeccus Ky3Hena. Mcropuueckre XpOHUKH PaHHETO CPETHEBEKOBbSI CBHJICTEIb-
CTBYIOT, YTO Ky3HEUHOE AEJI0 CUATAIOCH KOJIZJOBCTBOM U OBIIO HACTOJILKO TIOUYETHBIM, YTO Aa)Xe KOPO-
HOBaHHBIC 0OCOOBI MOTJIM MIM 3aHUMAThCs Oe3 ymepoa st ux KopoJieBckoro gocronacTra [11]. ITocre-
MIEHHO TIOSABISIETCS W pa3leicHHe Tpyna B pemeciie. [lOSBASIOTCS pa3iuuHbIC CHEIHATH3AINH
1 HOBBIE podeccuu. K nmpumepy, oT Ky3HEIOB OTICITHIUCH FOBEIHPHI, OPYKEHHUKN, MEITHUKH | T. 1.

Hcropuky KOHCTaTHPYIOT, YTO JIOKAJbHAS Cpella MPOKMBAHUS, TAK HA3BIBACMBIN BTOPHUYHBIN
xabuTaT, AMCTAHIIMPOBAICA OT BIUSHHS MPUPOTHO-Teorpaduvdeckoi cpenbl: yMEHbIIAIACh MpsMast
3aBUCHMOCTh aHTJIOCAKCOHCKOTO, a 3aTeEM M aHIJIO-HOPMAHHCKOTO COIIMyMa OT TMPUPOJBL C Pa3BUTHEM
KOMMYHUKAIIUI TMOSIBUIACH BO3MOXKHOCTH ITOJY4aTh MPUBO3HOE CHIPHE, MPOIYKTHI TIHTAHUS, MPEAMETHI
ObITa. Bo3pocia YMCIIeHHOCTh HaceleHHsl, MPOM30INIA BaKHBIE UIST MAaTePHATBbHON KyJIBTYPhI MPOIECCHI
TEPPUTOPUATIHHBIX TIEPEMEIICHHUH, STHIIECKOTO U COIMAILHOTO CHHTe3a. BO3HUKIIA CITOXKHAST COITUAIbHAS
u npodeccronanbHas auddepeHanis HaceleH!s, MHOXKECTBO HOBBIX 3aHSTHH W CIIEIHATHLHOCTEH.
Pa3BuBanuce ¢opmbl opranuzanuu Tpyna, HoBele obmHocTH [10]. EcTrecTBeHHas mpupoaHas cpena
WCTIBIThIBAJIA HA cebe HapacTarollee BO3/ICHCTBHE 3THHYECKMX COOOIIECTB, NOCTENEHHO YCTYIAsi MECTO
MCKYCCTBEHHO CO3JJaBaCMBIM YEJIOBEKOM OBITOBOM, TOPOACKOI M POU3BOICTBEHHOM CpeiaM.

JIis omucaHust JKU3HU U IESTEIHPHOCTH aHTIIUICKOTO COIMyMa TI03MHeTo cpemHeBekoBbs C. B. Bo-
poObeBa BBOJUT MOHSATHE KOHIIENTOC(HEPHI MIOBCEHEBHOCTH U TIPEJICTABIISCT €€ B BUJIC MAaKPO- U MUKPO-
cpenpl [8]. Ilo MHEHHWIO WCClaemOBaTelsi, MakKpo- U MHKPOCPEAy OOWTAaHHS COCTaBISIOT TMPHUPOIA,
TOpOII, ACPEBHS, KWIHIIE, TEIO0 U 3a00ThI O €r0 MPUPOIHBIX ¥ COIMOKYJIETYPHBIX (DYHKIHSX; KITFOUYCBBIC,
MOBOPOTHBIE, IMYHOCTHO- M COIMATbHO-3HAYNMBIE MOMEHTHI B XU3HU YeJOBEKa, 00psAI0BO 0hopM-
JICHHBIC, TaKhe KaK pOKACHHUE (KpelleHHe), co3AaHue ceMbu (cBagbObl) W Ap.; AOCYT, T. €. UIPHI,
pa3BIICUCHUS, CEMEHHBIC W OOIECTBEHHBIC NMPAa3THUKA W oOpsanl [8]. DToi cpeme COOTBETCTBYIOT
TaKue KOHIICNTHI, Kak: 1) paboTa 1 JOCyT, BOSHHAsS JCATSIILHOCTh U PEIUTUO3HAS Bepa, MPECTaBIISIONIAL
3HAYMTENIbHBIA ()parMeHT KapTUHBI Mupa ueiioBeka CpenHux BekoB [8] (Makpocpena MOBCEIHEBHOCTH);
2) oM, oAeKIa U €11a, 3aHABIINE YCTOHYMBOE MECTO B KOTHUTHBHOM NPOCTPAHCTBE CPEIHEBEKOBOM
TUIHOCTH [8] (MUKpOCpea TOBCETHEBHOCTH ).

Hamme monnManue xaburtaTa gaeT BO3MOXHOCTH I10JIaraTh, YTO TIOHATHE MaKpO- H MUKPOCPEIbI
MIOBCEIHEBHOCTH TIPUIIOKUMO, CKOpee, K paccMaTpuBacMOMy Hamu (EeHOMEHY — XaOurtaty/cpeje
o0WTaHUs aHTIUICKOTO COI[MyMa B CpeJHKE Beka. Ha Harm B3risiI, CEeMHOTHKA MaKpO- B MUKPOCPEIbI
oburanus (xaburara) aHTIIOCAKCOB MOKET OBITH CTPYKTYPHPOBaHA CICIYIONTAM 00pa3oM:

— Makpocpena:

a) JIOKyC NpeObIBAHUS (TEPPUTOPHS TIPOKUBAHUS M PEATH3AINY BUTAIHHBIX TTOTPEOHOCTEH);

0) JIOKyC MUTPHPOBaHHS (MOPE, PEKH, JOPOTH U IEPECBATOYHBIC TPAKTHI);

B) JIOKYC COIHMAIHM3AIMd W PEKpeanu (TeppUTOPHS aKTyaTH3alliH TyXOBHBIX MOTPEOHOCTEH —
PBIHOK, TIEPKOBb, TIPa3THUKA Ha TOPOJICKOH IUIOIIA/U H T. 11.);

— MHKpOCpeaa:

a) JIOKYC MPOXUBAHUS (JIOM, UIMEHHE H T. ]1.);

0) JOKyC MpodeCcCHOHAIBHON AEATEIBHOCTH (JIaBKa, MarasuH, CKiajl, MOPT, KOpaljb, MOBO3Ka
C TOBapOM, TIOCTOSUTBIN IBOP U T. I.);

B) JIOKYC IIpo(heCCHOHAIBHON COIMATM3aIIUK (MECTO COOpaHH KYIICYECKUX TUIIbIANUMN U TIP. ).

[epeuncneHHpIe THITHI CPEIbl OOUTAHUS AaHTIIOCAKCOB (POPMHUPOBAIUCH B XOJIE TPOIecca U JIMHTBO-
KOTHUTHBHOTO OCBOCHHSI MAaTCPHAIBHOTO MHpPA, OKPY)KaBIIIETO aHTJIOS3BIYHBIA 3THOC B V—XV BB. OTOT
NPOLIECC CONPOBOXKIAJICS MOCTENICHHBIM BCTPAUBAHUEM IIPEACTABICHUH O cpeAe OOMTaHUS B OOLIYIO
CHCTeMy KOTHUTHBHOM KapTHHBI MUPA, YTO MOBJIEKIIO 3a co00ii (OpMUpOBaHHE HIETOCTHOTO MEHTAIEHOTO
o0beaMHEHUS — KOHIENTOoc(ephl «xaOuTaT/cpea OOWMTaHWS» — KaK KOMILUIEKCAa B3aWMOCBSI3aHHBIX
KOHIICTITOB «TeppUTOpHs IpokuBaHus» («living environmenty), <okunuiie» («dwelling»), «mosce-
THEBHAs JKU3HBY («routine»/«everyday lifen) u «ctuinb sxu3an» («living modey).
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3akiaoueHune

Takum oOpazom, mox cpenoir oburtanus/xaduratoMm (anri. habitat) B gaHHOI craThbe, Beien
3a JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTaMH, U3YYalOIIUMH 3TOT (JEHOMEH Kak sBJIECHHE pPe(IeKCHH ydJacTKa MaTepH-
IBHOW EMCTBUTEIBHOCTH B SI3BIKOBOM KapTHHE MHpa OTAEIBHOrO 3THOCA (B HALleM cIy4ae — aHIJIo-
S3BIYHOTO), TTOHUMAETCSl TEPPUTOPHS/MECTO TPEOBIBAHMSA, MPOXKHUBAHUS U COLMANM3ALUHN YeJIOBEKa
Ha MPOTSHKEHUN €T0 OOBIICHHOI (TTOBCEHEBHOM) KU3HN M )KU3HHU OKPYXKAIOIINX €T0 JIOACH.

XabwuraT, WK cpefla OOUTaHUs, MPEACTABISIET COO0M CEMUOTHICCKYIO COBOKYITHOCTh PUTYaJTH-
30BaHHOTO YKJIaJa MOBCETHEBHOM KU3HH, OBITA, )KUJIOH M COLMANIN3UPOBAHHON CpeIbl aHTIIOS3BIYHOTO
3THOCA, MHOTOUHCIICHHBIE MTPOSBICHUS KOTOPBIX PEQICKTUPOBAHBI B €r0 JUHIBOKYJIBTYPE B BUJE KOH-
rioMepara 3HaKOB, JUHAMHYECKH MEHSIONINXCS B X0/1€ HCTOPUH U3y9aeMOT0 COLIIyMa.

CIIHCOK JIUTEPATYPbI

1. Tpuwun B. H. CnoBapr cuHonumoB ASIS. URL: http:/www.dis.academic.ru (nmara oOGpamuieHus:
21.01.19).

2. Tunapos M. C. buonorudeckuii sHIUKIONEeIIYecKui ciaoBapb. M.: Coer. sHIuKIL, 1986. 831 c.
. Human habitats. URL: http://en.wikipedia.org/wiki/Category:Human habitats (nata oopamenus: 21.01.19).
boopuiiap K. Cucrema Bemieit. M.: Pynomuno, 1995. 168 c.
Kopuna H. b. K Bonpocy 0 HallMOHATBHO-CIIETIM(PUIHBIX KOTHATHUBHBIX JOMHUHAHTAaX SI3bIKOBOW KapPTHHBI
mupa // Kateropuzarust ZeHCTBUTETHFHOCTH B A3BIKE M KYIBTYpe: MEKAyHAp. ¢O. Hayd. Tp. MO JUHTBOKYIBTYPO-
noruu / mox pex. E. E. Credanckoro. Camapa: M3a-Bo Cal'A, 2012. 332 c.

6. The American Heritage® Dictionary of the English Language. Third Edition. Houghton Mifflin Company,
1996. URL: http://bookre.org/reader?file=1429637 (nara obpamenus: 21.01.19).

7. Monmanapu M. T'onon n uzobunue. Ucropus nuranns B Epone. CI16.: Anexcanapus, 2009. 279 c.

8. Bopoobvesa C. B. Penpeszenranus konuenrochpepsl EVERYDAY LIFE B anrnuiickoii JTMHTBOKYJIBTYpe
no3aHero CpeIHEBEKOBBS: TUC. KaH]. ... Quioi. Hayk. Bonrorpax, 2012. 190 c.

9. The Original Roget's Thesaurus of English Words and Phrases (Americanized Version). New York:
Longmans, Green & Co./Dell Publishing Co., Inc.

10. Acmopus cpenuux BekoB: B 2 T. / mox pen. C. I1. Kapnosa. M.: M3x-Bo MI'Y, [leuatHbie Tpagumuy,
2008.T.1.681¢c. T2.432c.

11. Online Etymology Dictionary. URL: https://www.etymonline.com/ (zata oopamenus: 21.01.19).

3
4
5

Cratbs noctynwmia B penakmuro 15.02.2019

HHO®OPMALIHA O ABTOPE

HopoxoBa Haraness HeaHoBHa — Poccus, 414056, AcTtpaxaHb; AcTpaxaHcKull
rocygapCTBeHHbIU TeXHU4YeCcKul yHUBEpPCUTET; KaHg. Puriorn. Hayk; rperiogaBaTerib
dakyrnbTeTa cpegHero rpogeccuoHanbHoro obpasosaHusi; dorokhova_natalia@@mail.ru.

—C B S —

LINGUO-CULTURAL ASPECT OF HABITAT AS A LIVING ENVIRONMENT
OF MEDIEVAL ENGLISH — SPEAKING SOCIUM

N. I. Dorokhova

Astrakhan State Technical University,
Astrakhan, Russian Federation

Abstract. The article dwells upon the essence and dynamics of the phenomenon of habitat
as a living environment. The term “habitat” is researched in presentation of culturology. Some
cultural linguistic aspects of the formation of the medieval habitat of Anglo-Saxon ethnos in V-XV cc.
and the local modus of socialization of Anglo-Saxon ethnos in V-XI cc. are studied. The semantics
of nominations of a dwelling place as a local space of social interaction is considered. The object
of interest is a dynamics of semiosis of everyday life of Anglo-Saxon ethnos during the examined
period. Habitat/living environment is considered both as dwelling and as a phenomenon of the daily
routine and ritualized tenor of life of special ethnos, whose multiple manifestations are reflected
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in its linguistic culture as a conglomerate of dynamically changing signs throughout history of this
ethnos. Historical pre-conditions of development of Anglo-Saxon habitat and some language signs
nominating the Anglo-Saxon dwelling and areas round it are examined. The conclusion is made
in relation to the concept of the term “habitat” within the research.

Key words: habitat, cultural linguistics, Anglo-Saxon ethnos (community), dwelling, everyday life.
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